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Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate
la un centru de reciclare.

(=)
Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi , Transport”, Pagina 207).

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

MpoueteTe U cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHUA.

AKO U3MepBaTeNHUAT ypep He bbae usnons-

BaH Cbobpa3Ho HacToALUTE YKa3aHus,

BrpafieHuTe B HEero 3alUTHU MEXaHU3MH
morar aa 6baar yBpenenu. CbXPAHABAMTE TE3U YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTENHUAT ypep Aa 6bae peMOHTH-
paH camo oT KBanU(HULHUPAHH TeXHHLU U CaMO C U3non-
3BaHe Ha OPUrMHaNHU pe3epBHU yacTu. C T0Ba ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLUKTe, OCHIypABaLLK be3-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTenHuA ypes.

» He paborteTe c U3mepBaTenHuaA ypen B cpefa c NoBH-
LeHa ONacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMa NecHo3a-
nanuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNu npaxoB.e. B usamepsaten-
HWA ypen MoraT fia Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO [1a Bb3nname-
HAT Npaxa uiu napure.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUiHA eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AkymynaTtopHata 6atepua moXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoagupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe u

NpH ONNakBaHKa ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
12 PA3Pa3HAT UXATENHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE UNU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa 6aTepus OT HeA MOXe f1a H3Teue eNeKTPONUT.
U3bsarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbPeKH TOBa Ha KO-
»aTta Bu nonagHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boga. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe 12 NPEIU3BUKA U3rapAHUA Ha KOXKa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHN UK OTBEPTKH, UNH
oT cunuu yaapu. Moxe aa bbie npean3BuKaHo BbTpeL-
HO KbCO CbeMHEHUe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnognupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeH3NoN3BaHUTe aKkyMmynaTopHu bare-
PPHMM OT KOHTAKT C FONEMH UNH ManKH MeTanHu npeame-
TH, HanNp. KNamepu, MOHETH, KNIOYOBE, MUPOHN, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NpeaU3BHKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10CneaCTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
na bbaar uarapAHUA K noxap.

» U3non3sBaiite akymynatopHarta 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka T4 e npefrnaseHa
0T ONACHO 32 Hesl NPETOBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynaTtopHute batepumu camo cbe 3a-
PALHNTE YCTPOICTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar ot npo-
u3BoauTens. Korato uanonssare 3apsiH1 yCTpOHCTBa 3a
3apexaaHe Ha HeNoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Noxap.

Npepna3Baiite akymynaropHara 6arepus or
BHUCOKHM TEMNeEpPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uA U
KbCO CbefIUHEHHE.

» Mpeau U3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 e AeHHOCTH NOo
u3mepBaTenHus ypea (Hanp. MOHTHPaHe, TEXHUYECKO
obcnyxBaHe U Ap.N.), KaKTO U NPU TPAHCNOPTHPaAHE U
npubupaHe 3a cbxpaHeHHe H3BaXKAaNTe 0OUKHOBEHH-
Te HNK aKyMynaTopHu 6atepuu ot Hero. CbllecTByBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe Npu 33€/CTBaHE Ha MyCKOBHA
NpeKbCBay Mo HEBHUMaHHe.

» ApantopbT 3a 6aTepun e npeHa3HaueH camo 3a nons-
BaHe B NpefBUAEHUTE 3 TOBA U3MepBaTeNHU ypeau
Ha Bosch 1 nonsBaHeTo My ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTH He
ce gonycka.

» AKO NPOAbMKUTENHO BPeMe HAMa fja H3Non3BaTe UHC-
TPyMeHTa, u3Baxpaiite 6arepuute ot Hero. [1pu npo-
[Ib/HXUTENHO CbXpaHsABaHe B HeA batepuuTe B M3MepBa-
TENHMA MHCTPYMEHT MOTaT 1a KOPOAMPAT U fia Ce CaMo-
paspegAT.

» Mpepna3sBaiite u3mepBaTenHus ypea, ocobeHo obnac-
THTe Ha KamMepaTa ¥ WH(pauepBeHarta newya, ot Bnara,
CHAT, Npax u MpbcoTws. MpuemarenHara newa Moxe
[ia ce 3anoTH UNK 3aMbPCH U U3MepBaTenHuTe pesyn-
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TaTH Aa ca HeBepPHH. [PeLLIHWTE HACTPOWKK Ha ypefa,
KaKTO W [I0MbHUTENHWTE aTMOC(EPHH BIMAHKA MOTaT Aa
[l0BeaT A0 rpellHu U3mepBaHua. ObekTuTe Morar fa ce
MOKa3BaT C TBbP/E BUCOKA UMM TBbP/E HUCKA TeMnepary-
pa, KOETo € Bb3MOXXHO [1a [10BEIE [10 ONACHOCT NpU J10-
nmp.

» Bucokute TeMnepaTtypH1 pasnuku B TepMorpamara
Morar ia AoBeAat A0 TOBa, JOPH BUCOKMTE Temnepary-
M Aa ce NpeACTaBAT B LBAT, KOHTO Ce aCOLUMUPA C HUC-
KM TemnepaTypu. KOHTaKT ¢ TakaBa NoBbPXHOCT MOXe Aa
[N0Be[le 10 U3rapAHKS.

» [paBMNHK W3MepPBaHKA Ha TeMnepaTypara ca Bb3-
MOXHHM CaMO aKO HaCTPOEHHUAT KOE(ULIMEHT Ha U3NbY-
BaHe CbOTBETCTBA Ha Koe(hMLUEHTa Ha U3NbUBaHe Ha
obekra. ObekTiTe MOTaT 1a Ce NoKa3BaT C TBbp/ie BUCOKa
MNW TBbPAE HACKA TeMNepaTypa, KOETO e Bb3MOXHO Aa
[10Be[ie 10 OMACHOCT NPK A0NKUP.

» He HacouBaiiTe U3MepBaTeNHUA ypes AMPEKTHO KbM
cnbHueTo Mnu kbMm CO, MoleH nasep. ToBa MoXe Aa
[10Be[ie 10 NOBPe/ia Ha AETEKTOPA.

» W3mepBaTenHUAT ypea e CbopbXeH ¢ 6e3XKnUeH uH-
Tepdeiic. TpabBa fa ce cna3sar eBeHTyaNnHu OrpaHu-
YeHHA, Hanp. B caMoneTH unu bonHuum.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpepHasHaueHue Ha ypena

Tasu kamepa 3a TepMOrpamu e NpeHas3HaueHa 3a be3koH-
TaKTHO M3MEPBaHE Ha MOBbPXHOCTHU TEMMEPaTYPH.
lMoka3BaHara TepMorpama nokassa TeMneparypHoTo pasn-
pefieneH1e Ha noieTo Ha BUAMMOCT Ha Kamepata 3a TepMOor-
pamu 1 No3B0ONABa Taka Ja Ce NPeACTaBAT LBETOBO Ande-
PEHLMPAHO TEMMEPATYPHUTE OTKNOHEHHNS.

Taka npy npasunHa ynotpeba morat 6e3KoHTaKTHO f1a ce

Npernexaar NoBbPXHOCTH 1 NPEAMETH 3a TeMneparTypHu

pasnuuma, pPecr. TemneparypHi1u aHoMasnui, f1a Ce BU3yanu-

3upar ieTannm u/unu eBenTyanHu cnabu mecta, Hanp.:

- TOMNOM30NaLMK1 1 U30MPaHKA (Hanp. OTKPHUBAHE Ha Tom-
TIUHHK MOCTOBE),

- aKTMBHM TPbOY 3a HarpABaHe v Tonna Bofa (Hanp. NoaoBo
OTON/EHWE) B NOJOBE U CTEHH,

- Nperpsanu enekTpPUUECcKU KOMMOHEHTH (Hanp. npeanasu-
TENW UNU KNemu),

- [leheKTHH N NOBPEEHHU MALLMHHKM YacTu (Hanp. nper-
pABaHe oT AeEKTHN CHIEPUUHN Narepu).

N3mepBarenHuAT ypes He e noaxoasiy 3a uaMepBaHe Ha

Temneparypa Ha rasose.

NamepBarenHuaT ypea He b1Ba f1a ce M3non3ea 3a LenuTe Ha

XyMaHHaTa MeauLmHa.

Mons, MHopMUpaliTe Ce 0THOCHO BETEPUHAPHOMEAMLIMHC-

KOTO MPUIOXEHHE Ha

www.bosch-professional.com/thermal.
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N3mepBaTenHWAT ypes e NoaxoALy 3a pabota Ha OTKPUTO U
B 3aTBOPEHH NMOMELLEHHS.

WU306pa3enu eneMeHTH

HoMepHrpaHeTo Ha enemeHTHTe ce OTHaCA [0 M300paxKeHHe-
T0 Ha M3MepBaTEeNHUA ypes Ha CTpaHuLaTa C urypute.

(1) 3awuTHO Kanaue 3a BU3yanHa kamepa 1 Hpauep-
BEH CEH30p

(2) CepueH Homep

(3) Kanak Ha Micro-USB kynnyHra

(4) Micro-USB kynnyHr

(5) byToH cbe cTpenka Harope

(6) ByToH M3MepBaTENHH (hyHKLMK Func

(7) CmsHa TemnepartypHa ckana aBToMaThuHa — OMKCH-
paHa / hyHKLMOHaNEH OYTOH HaAACHO

(8) ByTOH CbC CTPEnKa HaACcHo
(9) Nyckos npekbcBay

(10) ByToH cbe cTpenka Hagony

(11) byrtoH 3a 3anametaBaHe

(12) ByToH cbe cTpenka HanAso

(13) byToH ranepus/dyHKLMOHaNeH byToH HanaBo

(14) Oucnnen

(15) BusyanHa kamepa

(16) UndpauepseH ceHzop

(17) byToH u3mepBaHe naysa/crapt

(18) 'He3po 3a akymynaTopHara batepus

(19) byToH 3a oTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHata barepus/
amantep

(20) Kanaue 3a 3atBapsHe agantep 3a batepus®

(21) Bnoxka anantep 3a barepus®

(22) Xneb Bnoxka®

(23) AkymynatopHa barepua®

(24) Micro-USB kaben

(25) Apantep 3a batepun®

(26) L-Boxx®

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE MMM ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus AONbHUTENHU NpUcnocobnenus He ca
BK/IOUEHH B OKOMNNEKTOBKaTa.

EnemeHTH Ha gucnnen
(a) Yac/pata
(b) MHaukaTop oTpaseHa Temnepartypa
(c) CmBON 3a KOEMHULMEHT Ha U3MTbUBaHE
(d) Mnaukatop Wi-Fi® BkntoueHo/msknioueHo”
(e) MHaukaTop CbCToAHME Ha 3apexaaHe

(f) MHaukaTop MakcMManHa NoBbPXHOCTHA TeMNeparypa
B []Mana3oHa Ha M3MepBaHe

(g) Ckana

(h) WHaukatop MUHUMaNHa NOBbPXHOCTHA TeMMepaTypa
B ManasoHa Ha u3mMepBaHe

Bosch Power Tools
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(i) CumBon TemnepatypHa ckana pukcupaHe
(j) MHamkatop ropelia Touka
(k) KpbcTue ¢ TemneparypeH MHAMKaTop

(I) MHamkatop cTyaeHa Touka
(m) Cumson 3a ranepus
a) Wi-Fi® e peructpupaHa mapka Ha Wi-Fi Alliance®.

TexHUUeCKH AaHHU

Tepmokamepa GTC400C
KatanoxeH Homep 3601K831..
Pesontouua MHGpauepBeH ceH3op 160 x 120 px
TepMu1yHa YyBCTBMTENHOCT <50 mK
CneKTpaneH auManasoH 8-14um
3putento none (FOV) 53 x 43°
®OKYCHO pascToaHue >0,3m
®okyc (huKcupaH
CTOMHOCT Ha Bb3npou3BexaaHe 0bpas Tepmorpama 9Hz
TemnepartypHa pasgenutenta cnocobHocT 0,1°C
[lnana3oH M3mepBaHe NOBbPXHOCTHA TemnepaTypa -10...+400°C
TOUHOCT Ha U3MepBaHe NOBbPXHOCTHa Temnepatypa””

-10...<+10°C +3°C
>10...<100°C +3°C
>+100°C +3%
Tun gucnnen TFT
['onemuHa Ha aucnnen 3,5"
Pesontouus gucnnen 320 x 240 px
(dopmart Ha KapTHHaTa .ipg

3anameTeHn enemMeHTH Ha NPoLieC Ha 3anameTABaHe

1x Tepmorpama (ekpaHHa CHUMKa)
1x BM3yanHa peanHa CHUMKa, BK/1. TEMMEPATypHN CTOMHOCTH

(meTamaHHn)
BpoK CHUMKHM BbB BrpafieHata namer 500
PasnenutenHa cnocobHOCT UHTErpupaHa Bu3yanHa kamepa 640 = 480 px
barepuv (ankanHo-maHraHoBm) 4 x 1,5V LR6 (AA) (c apantep 3a barepus)
AkymynatopHa 6atepusa (TMTMeBO-HOHHA) 10,8V/12V
MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa
- batepuu (ankanHo-MaHraHoBH) 2,0h
- AxymynatopHa 6atepus (n1TneBo-ionHa) " 9,0h
USB nopt 2.0

3axpaHBaHe C eHeprua CUCTEMHO Bpeme

- byToHHa batepus

CR2450 (3-V nutveBa batepus)

- [poabmxuTeNHOCT Ha paboTa ¢ batepuu, npuon. 60 mecela
beaxu1uHo cBbp3BaHe WLAN
Makc. npegaBatenHa mowHoct WLAN 45 mW
[nana3oH Ha pabotHa uectota WLAN 2,402-2,480 GHz
CnelndruHa CTOMHOCT Ha abcopbupaHe (kopnyc, cpeaHa <0,22 W/kg
CTOMHOCT Ha 10 rpama TenecHa TbkaH)

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- CaKymynaropHa barepus 0,54-0,74 kg”
- ¢ barepuu 0,49 kg
Paamepy (obmx1Ha x LWMPKUHA x BUCOUNHA) 63 x 95 x 235 mm

160992A7L11(20.05.2022)
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Tepmokamepa GTC400C
Knac Ha 3aliuTa (C U3K/oUeHe Ha rTHe3aoTo 3a batepun) IP53
Pa3pelueHu ycnoBua Ha OKonHaTa cpega
- [penopbuntenHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpeaa npu 3a- 0..+35°C
pexpaHe
- PabotHa Temnepatypa -10...+45°C
- TpYM CKNaaupaHe ¢ akyMynatopHa barepus -20...+50°C
- Npy cknagupaHe be3 akymynatopHa batepus -20...+70°C
Makc. paboTHa BUCOUMHa Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcsaBaHe cbrnacHo IEC 61010-1 DEL
OTHOCHTENHa BNAXHOCT Ha Bb3fyXa Makc.” 90 %
lpenopbunTeNnHK akyMynaTopHu batepuu GBA 10,8V
GBA12V
lpenopbunTenHn 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A) Tpu Temneparypa Ha okonHara cpeaa ot 20-23 °C 1 koed UMEeHT Ha U3nbuBaHe oT > 0,999, pa3cTosHue Ha uamepBaHe: 0,3 m, BpeMme Ha

paborta: > 5 min, aneptypa ot 60 mm

B) C BK/OUEHO OTKNOEHHe criopef ynotpeba (Hanp. oTpaxeHue, pa3cToaHKe, TeMneparypa Ha OKoNHaTa cpenaa)

C) B3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
D) npu Temneparypa Ha okonHata cpeaa ot 20-30°C

E) MMa camo HenpoBOAMMO 3aMbpCABaHe, NP1 KOeTo obaue e Bb3MOXHO fia ce ouakBa BPEMEHHO NPUYMHEHA NPOBOAUMOCT NOPAAN KOHAEHS.

F) cbrnacHo ctangapt VDI 5585

TexHUUeCKuTe NapameTpy ca ONpeenenm C akyMynartopHara barepus, BKIOUEHa B OKOMMNIEKTOBKATA.
3a eHO3HAUHO UaEHTU(MUMPaHe Ha Bawwws u3mepBarteneH ypes Cnyxu cepuitiuat Homep (2) Ha Tabenkara Ha ypesa.

MoHTtupaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

N3mepBatenHuaT ypea Moxe fja bbae 3axpaHBaH unu ¢
0b1KHOBEHM baTepuu, Unu ¢ NMTUEBO-AOHHA akyMynaTopHa
batepwa Ha bow.

Pabora c agantep 3a 6atepuu (u3Baxaauy ce)

(Bx. cur. AuB)

baTtepuuTe ce NocTaBAT B ananTop 3a batepuu.

» ApanTopbT 3a 6aTepuu e NpefHa3HaueH caMmo 3a Non3-
BaHe B NpeABUAEHUTE 3a TOBA U3MePBaTeNnHu ypeau
Ha Bosch 1 non3eaneTo My ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH He
ce gonycka.

3a nocraBsAHe Ha batepuuTe BKapaiTe kytuaTa (21) Ha

afanTopa 3a batepuu B rHe3foTo 3a batepuu (18). MocTase-

Te baTepuuTe Taka, KaKTo e NOKa3aHo Ha M30bpaxeHUeTo Ha

3aTBapALLma kanak (20) B kyTuaTa. MocTaBeTe 3aTBapALLIMA

Kanak Ha KyTuATa, JoKaTo yCETMTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

oA 3a u3BaxgaHe Ha batepuuTe HaTUCHeTe 1eb-
' nokupatumte bytoHu (19) Ha kanaka (20) 1 ro
uagbpnaiiTe. NMpu ToBa BHAMaBakiTe batepuute

[1a He U3naaHar. 3aToBa ApbXTe U3MepBaTen-

HWA MHCTPYMEHT C THE3/10TO 3a aKyMynaTopHa

barepun (18) Harope. M3BaneTe batepuuTte. 3a aa U3BaguTe

pasnonoxeHara BbTpe BNoxka (21) ot akymynaropHara ky-

TWA, A 3aXBaHETE OT BbTPeLLHaTa CTpaHa 1 A U3bpnanTe oT

M3MepBaTeHnuA ypea C neK HaTUCK KbM CTPAHWYHATa CTeHa.

YkasaHue: 3a u3BaxzaHe Ha batepuuTe He U3NON3BANTE UH-
CTPYMEHT (Hanp. OTBepTKa), Tbi KaTo BNOXKAaTa MOXE fia ce
cuynu.

3ameHsiTe BUHar1 Bcuuku batepuun egHoBpemeHHo. Manon-

3BaiiTe BUHArK batepuu OT €MH U CblL NPOU3BOAUTEN U C ef-

HaKbB Kanauurer.

» AKO NPOAbMKUTENHO BPEeMe HAMa fia U3NoN3BaTe UHC-
TPYMeEHTa, u3Baxxaaiite 6atepuute ot Hero. pu npo-
IbIMKATENHO CbXpaHsABaHe B HeA baTepuuTe B U3mepBa-
TeNHWUA MHCTPYMEHT MOraT fja KOpPOAMpar M fia Ce CaMo-
paspegsr.

Pabora c akymynatopHa 6atepus (Bx. ur. C)

Yka3saHue: /13anonsBaHeTo Ha akymynatopHu batepuu, KouTo

He ca npefHasHaueHu 3a Balwna usmepsareneH ypes, Moxe

[a NPenM3BrKa HEMPaBUIHOTO My (PYHKLMOHUPaHe Nk Aa

ro NoBpesu.

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoicTBa. Camo Tesn 3apsafHH yCT-
po¥cTBa ca C napameTpu, MOAXOAALLM 33 U3NoN3BaHaTa
BbB Bawuua u3mepBareneH ypea nuTueBo-1oHHa batepus.

NuTreBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbze 3a-

pexpaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-
ou.

3a nocraBAHe Ha 3apefieHa akymynaropHa batepus (23) s

BKapaTe jo ynop B rHe3goto (18), fokaro ycetute oTueTnu-

BO NpelLLpakBaHe W batepuaTa bbjie 3axBaHaTa 34paBo B Pb-

KOXBaTKaTa Ha UaMepBaTeNHuA ypes.
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3a u3BaxaaHe Ha akymynaropHara barepus (23) HatucHete
ocBoboxaaBaliute byTonu (19) v 3gbpnaiiTe akymynarop-
HaTa batepus ot rHe3goTo (18). Mpu ToBa He npunaraiite
cuna.

Pabora

» Mpepna3ssaiite U3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHA-
BaHe ¥ JUPEKTHO NONajaHe Ha CMbHUEBH NMbUM.

» He usnaraiite uamepBatenHua ypea Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypy UN1 pe3ku TemnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBsiTe NPOAbMAXKMTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. Mpy ronemu TeMnepaTypHK pPasnukK ocTaBanTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT MbPBO Aa Ce TeMnepupa npeau fa
ro BKMtoumTe. [pK eKCTPEMHHU TeMNepaTypy UNu ronemu
TEMNePaTypPHU Pa3NUKK TOYHOCTTA HA U3MePBATENHHUS
ype[ MOXe Aia Ce BNOWM.

» W3uakBaiiTe M3MepPBaTENHUAT ypea Aa ce aknuMartu-
3upa pobpe. MNpu ronemu TemneparypH1 Pasnuk1 Bpe-
METO 3a aKnMmaTuanupaHe Moxe Aa cturHe 1o 60 min. To-
Ba HaNp1UMep MOXE Aa CE CNYUM, ako U3MepBaTENHUAT
ypen e bun cbXpaHaBaH B CTyfieH aBTOMObWN U cnef ToBa
Ce U3BbpLUBA U3MEPBaHe B TONNa crpaja.

» WU36arsaiite CUNHW yaapu WK U3NYCKaHe Ha U3MepBa-
TenHus ypep. Cnep CUNHU BbHLLIHY Bb3AEHCTBUSA W NPH
HenpaBWHO PYHKUMOHWPaHe TpsAbBa ja npefazeTe 13-
MEpBaTeNHUA Yper 3a NPOBepKa B 0TOPM3MPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a u3MepBaHe 0TBOpETE 3alLMTHOTO Kanaue (1). Mo Bpeme
Ha paboTa BHMMaBaliTe MH(PaYePBEHUAT CEH30P fAa He
Cce 3aTBapsA WNK NOKPUBA.

3a BKNIOYBaHe Ha M3MepBaTeNHNA YPe[ HaTUCHETE NYCKO-
B1A npekbeBau (9). Ha aucnnes (14) ce nosBABa MHULMANK-
3upalyara nocnegosarenHoct. Cnep HauanHara nocneaosa-
TENHOCT M3MePBATENHUAT yYPe[ 3anousa BefiHara c U3mepBa-
HETO W NPOAb/IXKaBa TOBA NOCTOAHHO [10 U3K/THOUBAHE.
Yka3zaHue: [1pe3 MbpBHTE MUHYTH MOXKE [1a Ce CTUTHE [0 TO-
Ba, U3MEepBATENHUAT YPe[ a Ce U3PaBHABA CaM N0-UecTo,
Tbi KaTo TEMMNeparypara Ha CeH30Pa M Ha OKO/MHarTa cpeaa
OLLie He Ca U3paBHeHW. HOBOTO CEH30PHO U3PaBHSABaHE No3-
BO/NABA NPELN3HO U3MEPBaHE.

Mpe3 ToBa Bpeme UHAMKATOPa 3a TeMnepaTypa ce Mapkupa ¢
~. Mo Bpeme Ha U3paBHABAHETO Ha CEH30pa TepMorpamara
3a KpaTKo 3aMpb3Ba. Mpu cUiHK Konebaxus B Temneparypa-
Ta Ha OKOMHaTa cpefa To3u edhekT ce nogcvnea. ETo 3aiwo no
Bb3MOXHOCT BKNOUBaNTe “3mepBaTenHua ypea HAKONKO
MWHYTH MPEaK HauanoTo Ha U3MePBAHETO, 3a [1a MOXKeE TOM
[1a ce cTabunuaupa TepmManHo.

3a H3KMIOUBaHe Ha U3MEePBATE/NHUA yPe] HaTUCHETE OTHOBO
nycKoBHs npekbcBay (9). U3mepBatenHuAT ypep 3anameTs-
Ba BCUUKM HACTPOWKM W CMef| TOBa Ce M3KNIUBa. 3aTBopeTe
npeanasHoTo Kanaue (1) 3a cUrypeH TpaHCnopT Ha uamep-
BaTeNHKA ypes.

B rnaBHOTO MeHI0 MOXeTe 1a u3bepeTe Aanu 1 cnep Konko
Bpeme U3MepBaTeNHUAT ypes fia Ce U3K/I0UM aBTOMATUUHO
(B. ,FnaBHo MeHi0", CTpaHuLa 214).

AKO akymynaTopHata batepus, pecn. U3MepBaTeNHUAT ypea
Ca U3BbH NOCOYEHaTa B TEXHUUECKUTE AlaHHK paboTHa TeM-
neparypa, To U3MepPBATeNHUAT ypes CNef KpaTko npeayn-
pexaeHue (BX. ,[pelku — MpUUUHK 33 Bb3HUKBAHE U HAuM-
HW 3a oTCTpaHaBaHe", CTpaHuLa 216) aBTOMATUUHO Ce U3K-
niousa. OcTaBeTe U3MepBaTeNHUA ype[ [a Ce TeMnepupa u
ro BK/OUETE OTHOBO Cref TOBa.

MoaroroBKa Ha K3MepBaHETO

PerynupaHe Ha koedHLHeHTa Ha U3NbUBaHe 3a
M3MepBaHHA Ha TeMnepaTypaTta Ha NOBbPXHOCTTa
KoedhnUMeHTbT Ha M3NMbuBaHe Ha TANOTO 3aBUCH OT MaTepHa-
N1a M OT CTPYKTypaTa Ha NOBbPXHOCTTa. Toi U3pa3aBa Konko
MH(pauepBeHa TONMHHA EHEPriA M3MbuBa 0OEKTLT B CPaB-
HEHHe C uaeaneH U3nbusaten (UePHO TANO, KOE(ULMEHT HA
U3mbuBaHe € = 1) U CboTBETHO MMa CToiHOCT 0T 0 [0 1.

3a onpegensHe Ha NOBbPXHOCTHATa TeMneparypa ce u3mep-

Ba De3KOHTAKTHO MH(hPa-uepBEHOTO M3NTbUBaHE Ha 0beKTa,

KbM KOWTO € HacoueH ypeaa. 3a NnpaBunHW U3MepBaH1a Hac-

TPOEHHAT BbPXY M3MepPBATENHUA ypea KoedULUMEHT Ha 13-

NbyBaHe TpADbBA Aia Ce NpoBepsBa NpeAu BCAKO H3MepBaHe

1 TpAbBa NPy Hyaa ia ce aanT1pa KbM U3MepBaHH1A

obexr.

lpeaBapuUTENHO HACTPOEHWUTE B U3MEPBATENHUA Ypes Koe-

(DULMEHTH Ha M3NbUBAHE Ca OPUEHTUPOBBUHM CTOUHOCTH.

MoxeTe aa u3bepete efuH OT NPeaBapPUTENHO HACTPOEHUTE

KoehHLMEHTU Ha M3NTbUBAHE UMK [la BbBELETE TOUHA UUCTO-

Ba CTOMHOCT. HacTpoiTe xenaHua KoeULUMEHT Ha U3MbuBa-

He npes MeHioTo <U3mepBaHe> — <KoeduuueHT> (BX.

,IMaBHO MeHto*, CTpaHuua 214).

» [paBMNHK W3MepBaHKA Ha TeMnepaTypara ca Bb3-
MOXHHM CaMO aKO HaCTPOEHUAT KOe(ULIMEHT Ha U3NDbY-
BaHe CbOTBETCTBA Ha Koe(hMLUEHTa Ha U3NbUBaHe Ha
obekra.

KONKoTO NO-HUCHK € KOe(HLMEHTLT HA M3NTbUBAHE, TONKOBA
Mo-roNsAMO e BAMAHMETO Ha OTPa3eHara Temneparypa Bbpxy
peaynTata oT UaMepBaHeTo. ETo 3allio Npu NpOMeHU No Koe-
(hMUMeHTa Ha U3MbuBaHe BUHArM afjantupanTe oTpaseHara
Temneparypa. Hactpoite oTpaseHara TeMneparypa npes
MeHioTo <U3MepBaHe> — <OTpaseHa TeMn.> (BX. ,[NaBHO
MeHio“, CTpanuua 214).

['pewHo NpefcTaBeHnTe OT U3MepBaTeNHKUA Yper Temnepa-
TYPHU PA3NUUHKA MOTaT [1a Ce Ib/KAT Ha Pa3NMuHK Temne-
paTypH U.MNK Ha PasNUUHN KOE(ULIMEHTU Ha U3MTbUBaHE.
TPpH CUNHK Pa3nUumna B KOBDHHULIMEHTHTE HA U3MbUBAHE MO-
Ka3BaHWTe TeMMepaTypHU Pa3nuumMa MOraT 3HaUMTENHO fa ce
pa3nuuaBar oT peanHuTe.

AKO HAKONKO 0beKTa Ha M3MepBaHe 0T pasnMueH Matepuan,
pecn. oT pasnnuHa CTPYKTypa ce HaM1part B M3MepBaTenHata
30Ha, TO NOKa3BaHWTe TeMMepaTypHU CTOMHOCTH Ca TOUHM
Camo NpU NOAXOAALLMTE 33 HACTPOEHMA KOE(HULIMEHT Ha U3-
nbuBaHe 0beKTy. Mpu BCHuku Apyrv 0bexTH (C apyry Koedu-
LIMEHTH Ha U3MTbUBaHe) MOraT [1a Ce U3MOoN3BaT Noka3BaHuTe

160992A7L1(20.05.2022)
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LIBETOBW Pa3NInuMA KaTo yKa3aHWe 3a TeMnepatypHUTe 0THO-
LeHuA.

Yka3aHuA 3a OKONHUTE YCNOBHA NPU H3MepBaHe

CHnHO 0TpasABalLy UK BNecTALLM NOBbPXHOCTH (Hanp.
bnectaAwm hasHCOBM NMOUKM UK METATTHU MOBbPXHOCTH)
Morar fia BNOLLAT CUIHO NOKa3BaHUTe pe3ynTaTu, pecn. a
oKaxkaT BNMsiHKE BbpXy TAX. [pu HeobxomumocT 3anenete
BbpPXY M3MepBaHaTa NoBbPXHOCT TbMHA MaTpaHa NeHTa, Ko-
AT0 e fobpe TonnonpoBexalla. N3uakaliTe U3BECTHO Bpe-
Me, JOKaTO NeneHKaTa U3paBHU TeMnepaTypara C C Tasu Ha
MOBbPXHOCTTA.

Mpw pednekTrpalLyu NoBbPXHOCTH BHUMABANTE 1a paboThte
Mo/ NOAXO0AAL brb/, 3a f1a He Ob/ie BOLIEH peaynTarsT oT
0Tpa3eHu TOMNMHHM MTbuM OT ApYrH 06eKTW. Hanp. npu 13-
MepBaHuA OTNPes NepreHAUKYNAPHO OTPAXKEHWETO Ha ToM-
N1HaTa oT BallaTta cobCTBeHa TenecHa TonauHa Moxe aa
nonpeuu Ha u3mepBaHeTo. pn paBHa NOBbPXHOCT MOraT fia
ce MoKaXaT KOHTypUTE U Temneparypara Ha Batueto Tano
(oTpaseHa CTOMHOCT), KOETO He OTrOBapsA Ha IeNCTBUTENHATA
Temneparypa Ha U3aMepBaHaTa NoBbPXHOCT (YCTaHOBEHa
CTOWHOCT, Pecn. peanHa CTOMHOCT Ha MOBbPXHOCTTA).
MN3mepBaHeTo Npe3 Npo3payHu MaTep1ani (Hanp. CTbKNo
WN1 NPO3PAUHK NNACTMACK) € HEBB3MOXHO MO MPUHLMI.
PeaynTatute 0T U3MepBaHETO Ca TONKOBA NO-TOUHU W NO-Ha-
NEXOHW, KONKOTO N0-A06pH 1 No-CTabunHu ca ycnoBuaTa,
MpH KOUTO Ce U3BbpLLIBA M3MepBaHeTo. [pu ToBa He camo
CUNHUTE TemnepartypHU KOﬂeﬁaHl/Iﬂ B YCNOBMATA Ha OKOMHaA-
Ta cpefa ca oT 3HaueHue, Ho M CUIHUTE KonebaHua B Temne-
patypuTe Ha M3MepBaH1A 0DeKT Morar fja 3acerHar To4HoCT-
Ta.

M3mepBaHeTo Ha TeMneparypa upes UH(pauepBeHn Mbum ce
BWAE OT HAZIMUMETO Ha NyLlIeK, napa/BUCcOKaTa BNaXHOCT Ha
Bb3/lyXa N1 OT 3anpalleHoCTTa Ha Bb3ayxa.

YKasaHus 3a no-1obpa TOUHOCT Ha U3MEepPBaHHATa:

- TpunbnuxeTe ce KONKOTO Ce MOXE NOBeye 10 U3MepBa-
HWA 00€KT, 33 1a MUHUMKU3MPaTE CMyLLaBaLLUTe haKTopH
Mexay cebe Cv M UaMepBaHaTa NOBbPXHOCT.

- lNpeny u3mepBaHe NPoBeTPeTE NOMELLEHUATA, 0COHEHO
aKo Bb3AYXbT € 3aMbPCEH UMK HACUTEH € Napw. Cnep npo-
BETPsABaHe M3UaKBaiTe U3BECTHO BPeMe U3paBHsABaHe Ha
TemneparypuTe B NoMelLieHHeTo, Taka ue Aa bbaat goc-
TUrHaTW 0BUYANRHUTE UM CTOUHOCTH.
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3apaBaHe Ha TemnepaTypu Ha 6a3ata Ha ckanarta

OT AAcHaTa CTpaHa Ha iucnnen ce nokasea
ckanata (g). CToHOCTHTE B FOPHUA W JONHUA
Kpai Ce OpUeHTUPaT No yCTaHOBEHaTa B TepMOor-
pamaTa MakcumanHa temneparypa (), pecn. mu- |
HumanHa Temnepartypa (h). 3a ckanara ce
oueHnBar 99,8 % oT BCUUKM NUKCeNK. 3aaaBate- |
TO Ha LUBAT KbM TeMMepaTypHa CTOMHOCT B M306- |
PaXEHWETO CTaBa PaBHOMEPHO (MMHENHO).

C nomoLLTa Ha pasnuuH1 LBETOBW TOHOBE MOraT
[1a Ce 3a/1aBaT TeMnepaTypu B pamMKuTe Ha Tean
[1Be KpanHu cToHocTh. Temneparypa, KoATo e
TOUHO MEXAY MaKCUManHata h MUHUManHata
CTOMHOCT, Hanp. Ce N0CcoYBa CbC CPEAHNA LIBETO-
BM IMaNasoH OT cKanara.

3a onpefensHe Ha TeMneparypara Ha KoHKpeTHa obnact
npemecTeTe M3MepBaTeNHUA yYPe, Taka ue KpbCTUeTo C TeM-
nepatypHusa uHaukatop (k) aa e HacoueHo KbM xenaHata
TOUKa, Pecn. 30Ha. B aBTOMaTMuHaTa HaCTPONKa LBETOBUAT
CMeKTbP Ha CKanara BUHAru e pa3npedeneH Bbpxy Lsnara
0bnacT Ha U3mepBaHe B paMK1TE Ha MaKCUMasHara, pecr.
MUHUMa/IHaTa TeMneparypa (= paBHOMEpHO).
N3mepBaTenHuAT ypes nokassa BCUUKK U3MEPEHH TeMepa-
TypH B 00NaCTTa Ha U3MepBaHe efHa cnpamMo Apyra. Ako B
[nafieHa 0bnact, Hanp. B eHO LBETOBO NPe/CTaBsAHe, TOMM-
HaTa B LBETOBATA NanKTPa Ce NoKasBa B CHHbO, TOBA 03HaUa-
Ba, Ue CUHWUTE 0ONACTH ca uacT OT NO-CTyfleHNUTe U3MepBaTen-
HM CTOMHOCTH B akTyanHara obnacr. Tean obnacv Morar oba-
Ue J1a ca B TeMnepaTypeH InanasoH, KOWTO NPy onpeaeneHu
obcToATencTsa Moxe fia AoBefe A0 HapaHaBaHus. ETo 3auo
BMHar1 BHUMaBaiTe 3a NOKa3BaHUTe TEMNEePaTypu Ha CKana-
T, PECN. AMPEKTHO BbPXY KPbCTYETO.

OyHKuuM

AnanTtupaHe Ha LBETOBOTO NpeAcTaBAHe

Cniopeq cuTyalLmaTa Ha U3MepBaHe pasnuuHuTE LIBETOBU Na-
NIUTPYM MOraT f1a 0bnekuar aHanu3a Ha TepMmorpamara 1 aa no-
KaXxar no-AcHo 0beKTU M acnekTu Ha aucnnes. U3amepenute
TEMNEPATYPH HE Ce BNUAAT 0T ToBa. [IpoMeHs ce camo no-
Ka3BaHeTO Ha TeMMNepaTypHUTE CTOMHOCTH.

3a cMAHa Ha L{BeTOBaTa NasuTpa 0CTaHeTe B PeXxuma Ha us-
MepBaHe 1 HaTUCHeTe ByTOHUTE CbC CTpenka HaaacHo (8)
unu Hanago (12).

MpunokpuBaHe Ha TepMorpama u peanHo
u3obpaxeHue

3a no-nobpo op1eHTUpaHe (= NPOCTPAHCTBEHO pasnpeaene-
HWe Ha NoKa3BaHaTa TepMorpama) npu 3paBHeH! Temnepa-
TypHU 00NacTH JOMbIHUTENHO MOXE [ia Ce BKIOUM BU3YaNHO
peantHo u3obpaxeHue.

YkasaHue: [punokpUBaHeTo Ha peanHo U3obpaxeHHe u
TepMorpama e TouHo npw pasctonxue o1 0,55 m. Mpwu pas-
TIMUHM PA3CTOAHMA OT 0DeKTa Ha U3MepBaHe No NPUHLMA ce
nonyyaBa pa3amMecTBaHe Mexay peanHoTo M3obpaxeHue 1
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Tepmorpamarta. ToBa pa3MecTBaHe MOXe [1a Ce U3PaBHH C
GTC Transfer Software.

MN3mepBaTenHUAT ypes BY Npefnara CieaH1Te Bb3MOXHOC-

™:

- 100 % unHdppauepBeHo 3obpaxkeHHe
[Noka3Ba ce camo Tepmorpamara.

- W3o6paxeHue B u30bpaxeHuero
[Noka3BaHara TepMorpama ce U3ps3Ba v OKoNHaTa 30Ha
Cce NoKa3Ba KaTo peanHo U3obpaxeHue. Tadu HacTpoHka
nofobpsiBa N0KaNHOTO 3afjaBaHe Ha 30HaTa Ha M3MepBa-
He.

- MpospauHoct
[Noka3BaHara TepMorpama ce nocTaBa Npo3pauHo BbpXy
peanHo u3obpaxerue. Taka obekTiTe Morat ja ce pas-
nosHaBsart no-gobpe.

Upes HaT1ckaHe Ha byToHHTe cbe cTpenka Harope (5) unu

Hagony (10) moxeTe fia M3bepeTe HacTpoOHKara.

®ukcupaHe Ha ckanata

AanTMpaHeTo Ha LIBETOBOTO PasnpefieneHne B TepMorpama-
Ta CTaBa aBTOMATMuHO, HO MOXe f1a Ce (PMKCHPa UPE3 HaTUC-

KaHe Ha AiecHua hyHKumoHaneH byToH (7). Tosa no3sonssa
CPaBHWUMOCT Ha TEPMOrPAMHTE, KOUTO Ca 3aCHETH Mpu pas-
TIMYHU TEMMEPATYPHU YCNIOBMA (Hanp. NP1 NPOBEPKa Ha Ha-
KO/KO CTau 3a TePMOMOCTOBE) MM CKPUBAHE Ha U3KIHOUK-

TENHO CTy[EH Unu ropetl 0bekTB TepMmorpamara, KOWMTO UHa-

ue bu A U3KPUBHMN (Hanp. HarpeBaTenHo TANO Karo ropell
0DEKT Npy TbpCeHe Ha TEPMOMOCTOBE).

3a /1 ce NPeBK/0UM CKanata 0bpaTHO Ha aBBTOMATUUHO, Ha-
TUCHETE IeCHUA (yHKLMOHaNeH byToH (7) oTHoBo. Temne-

paTypuTe cera 0THOBO Ca iUHAMMUHM U Ce aanTUpaT KbM 13-

MEpPEHUTE MUHUMANTHU U MaKCUManHu CTOMHOCTH.

dyHKLMK 32 U3MepBaHe

3a M3BUKBaHE Ha AOMbIHUTENHU PYHKLMM, KOUTO MOTaT Ad
Ca BY OT 10N3a NpU MHAMKALMATA, HATUCHETE

6yToHa Func (6). NpemuHeTe KbM noKasBaHuTe onuuy ¢ by-
TOHWTE CbC CTpenku HanaBo (12) pecn. HagacHo (8), 3a aa
n3beperte hyHKuMA. U3bepeTe (hyHKLMA U HATUCHETE
6yToHa Func (6) nosTtopHo.

CnenHuTe (yHKUMM 32 M3MepBaHe ca Ha Balue pasnonoxe-

Hue:

- <ABTOMaTHuHO>
LlBeToBOTO pasnpeaeneHue B TepMorpamara CTaBa aBTo-
MaThuHo.

- <OTKpMBaHe Ha TONNHK MecTa>
B Ta3u dyHKUMA 3a U3MEpBaHe ce NoKa3BarT KaTo TepMor-
pama camo no-BUCOKMTE TemMnepaTypy B 30HaTa Ha 13-
mepBaHe. 0bnacTTa U3BbH Te3W No-BUCOKM TeMMepaTypH
Cce Noka3Ba KaTo peanHo M30bpaxeHue B CTENeH Ha CH-
BOTO. M306passBaHeTo B CTENeHU Ha CUBOTO NpeoTBpa-
TABA L{BETHUTE 0DEKTH [1a Ce CBbP3BAT M0 NOrpeLleH Ha-
UWH C TeMnepaTypuTe (Hanp. uepBeH kaben B KOMaHfeH
LwKad Npy1 TbpCeHe Ha NPerpann CTPOUTENHN eNEMEHTH).
AnanTupaiite ckanata c byToHa cbe cTpenka Harope (5) 1
Hagony (10). Moka3eaHara 0bnact Ha Temneparypara ce
pasLuupABa, Pecn. HamanaBa KaTo Tepmorpama. Mamep-

BaTENHMAT ype[ M3MepBa MUHUMANHUTE U MaKCUMaTTHUTE
TeMneparypy AOMbHUTENHO M M NOKa3Ba B KpauLiara Ha
ckanara (g).

- <OTKpMBaHe Ha CTyA.MecTa>
B Ta3u dhyHKLMA 3a U3MEpPBaHe Ce NoKa3BarT KaTo TepMor-
pama camo No-HUCKWTe TeMnepaTypu B 30HaTa Ha U3mep-
BaHe. ObnacTTa U3BbH Te3M NM0-HUCKM TeMNepaTypH ce no-
Ka3Ba KaTo peanHo N30bpaxxeHHne B CTeNeHUTe Ha CUBOTO,
3a/1a He Ce CBbP3BaT LIBETHU 00EKTH MOrPELLHO C Temne-
paTypuTe (Hanp. CMHA NPO30peyYHa paMka Npu TbpceHe
Ha fietheKTHa U3onauua). Anantupaite ckanarta ¢ bytoHa
cbC cTpenka Harope (5) v Hagony (10). MNoka3BaHara 06-
NacT Ha Temneparypara ce pasLlinpaBa, Pecn. Hamanaea
KaTo TepMorpama. MamepBaTenHuaT ypea uamepBa MUHH-
ManH1Te U MaKCUManHWTe Temneparypu A0MbAHUTENHO U
TY MOKa3Ba B Kpaulliata Ha ckanata (g).

- <PbuHo>
AKO ce U3MepBaT CUHO OTKNOHABALLM CE TeMMNepaTypH B
Tepmorpamara (Hanp. HarpesaresnHo TANO Karo ropetly
0DeKT Npy TbpceHe Ha TEPMOMOCTOBE), HaTIMUHKTE LIBETO-
BE Ce PasnpenenaT Bbpxy ronsam bpoi TemneparypHu
CTOWHOCTH B 0bnacTTa Mexay MakcMManHata M MMHUMan-
Hata Temneparypa. ToBa MOXe [ia floBefie [0 TOBa, ue hu-
HWUTE TeMMepaTypHU Pa3NnKK 1a He MoraT Aia Ce NoKa3Bat
C A€Tainu. 3a Aa ce NoCTUrHe ieTainHo u30bpasaBaHe Ha
npernexnaHata TemnepatypHa obnact, npoleaupanTe no
CneaHuA HaunH: Cnef Kato NpeMUHETE B PEXUM
<PbuHO>, MOXETE 1a HACTPOWTE MaKCUManHata, pecr.
MWHUManHata Temneparypa. Taka MoXeTe Aa yCTaHOBUTE
TemnepaTypH1A A1anasoH, KOMTO e PeNneBaHTeH 3a Bac U
B KOWTO )KenaeTe ja pasno3HaBare (h1HW pa3nuku. Hact-
poiikaTa <BpbluaHe Ha cKanaTa B HauanHo CbCToAHKE>
OTHOBO alaNTMPa CKanaTa aBTOMaTHUHO KbM U3MEpPEHHUTE
CTOHHOCTH BbB BU3bOPA Ha MH(PAUEPBEHUA CEH3OP.

naBHO MeHI0

3a ja nonagHeTe B IMaBHOTO MEHI0, HATUCHETE MbPBO
byToHa Func (6) 3a u3B1KBaHe Ha yHKLMHUTE 33 U3MEPBA-
He. Cera HaTUCHeTe AiecHUA (yHKLIMOHaneH 6yToH (7).
- <UsmepBaHe>
= <KoeduuueHt> (c)
3a HAKOM OT Hai-uecTo CpeLaHUTe MaTepHani ca Ha
pa3nonoXeHue 3annucaHu KoedHLMEHTH Ha U3MTbuBa-
He. B Touka ot MeHioTo <Matepuan> u3bepete nogxo-
AAWMA Matepuan. CbOTBETHUAT KOEMULIMEHT Ha U3NTbu-
BaHe ce NoKa3Ba Ha [10N1HuA peq. Ako By e u3secteH
TOUHHMA KOE(ULIMEHT HA U3NbUBaHe Ha 0BEKTa, KOWUTO
“3MepBaTe, MOXeETe [1a BbBE[IETE UKc/eHaTa My CTOM-
HOCT B TOUKa OT MeHI0TO <KoeduuueHT>.
= <Ortpa3seHaTtemn.> (b)
Hactpolikata Ha To31 napameTbp noaobpsaBa peaynta-
Ta 0T M3MEePBAHETO 0COOEHO NPH MaTepPHank C HUCbK
KoeHLMEHT Ha U3NMbuBaHe (= BUCOKa pednekcusa). B
HAKOM CUTYaLuK (0CODEHO BbB BbTPELLIHM NoMeLlle-
HWA) OTpa3eHaTa Temneparypa oOTroBaps Ha Temnepa-
Typata Ha OKonHata cpefa. Ako B b1130CT 10 CHAHO
pedneKTUpalLy 0bekTH MMa 0BEKTU CbC CUHO Pasnu-
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yaBall|y Cce TemMnepaTypH, KOUTO MoraT A1a NOBMHAAT Ha
“3MepBaHeTo, Ta3n CTOWHOCT TPAOBA Aa Ce aanTupa.
- <[lucnnewn>
= <llentpanHa Touka> (k)
Toukata ce Noka3Ba LieHTPanHo B TepMorpamara u B
noka3Ba U3MepeHaTa TeMneparypHa CTOWHOCT Ha ToBa
MACTO.
= <lopewa Touka> (j): <BKN>/<U3KN>
Hai-ropeluara Touka (= uamepBareneH nukcen) ce
MapKu1pa C UepBeHo KpbCTue B TepMorpamara. Toea
obnekuaBa TbPCEHETO Ha KPUTMUHK MecTa (Hanp. xna-
baBa KOHTaKTHa Knema B KOMaHaHWA Wwkad).
= <CrypeHaTouka> (I): <BKMN>/<U3KN>
Hal-cTyieHaTa Touka (= u3amepBaTeneH nukcen) ce
MapK1pa CbC CUHbO KPbCTUE B TepMorpamara. Tosa
0bnekyaBa TbPCEHETO Ha KPUTUUHM MecTa (Hanp. He-
YMTbTHEHO MACTO B Npo30peLa).
= <lsetHa ckana> (g): <BKN>/<U3KN>
- <WiFi> (d): <BKN>/<U3Kn>
(Bx. ,MpeHacaHe Ha aaHHK", CTpaHuua 216)
- <Ypep>
= <E3uk>
B Tasu Touka oT MeHI0TO MoXeTe a u3bepeTe U3non3-
BaHMs B MHAMKATOPA e3MK.
<Yac u pgara> (a)
3a npomsAHaTa Ha uaca 1 jatata B U3MepBaTenHus
ypeq U3BKKanTe noameHioto <Yac u gara>. B ToBa
MOZIMEHIO MOXETE Hape[ C HaCTPOMKaTa Ha yaca 1 Aa-
TaTa ja NPOMEHHTE U CbOTBETHUA UM chopMar. 3a Ha-
nyckaHe Ha noameHio <Yac> n <[lata> HaTUCHeTe Unu
necHuA (hyHKLMoHaneH byToH (7), 3a aa 3anameTute
HacTpoWKuTe, WU NeBua dyHKUMOHaneH 6yToH (13),
3a [1a OTXBbP/IMTE NPOMEHHTE.
= <3BYyKOBH curHanu>: <BKI>/<U3KMN>
B Tasu Touka 0T MEHIOTO MOXeTe 1 BKMIOUMTE/U3KH0-
UnTe 3BYKOBHTE CUTHAMH.
= <Bpeme 3a uskn.>
B Ta3u TouKka oT MeHI0TO MOXeTe 1a u3bepeTe MHTEPBA-
Na 0T BpeMe, Cnef, KOMTO U3MepBaTeNHUAT YPef e U3-
KNiouBa aBTOMAaTUUHO, ako He bbe HaTUCHAT OYTOH.
Mo>xeTe CbLL0 [1a ieaKTUBMPATE aBTOMATUUYHOTO H3K-
niouBaHe, Kato u3bepeTe onuuaTa <Hukora>.
= <UstpuBaHe>
B Tasu TouKa 0T MEHIOTO MOXeTe [1a U3TpUeTe OTBEA-
HbX BCUUKH (halinoBe, KOWTO Ce HaMMpaT BbB BbTpeLl-
Hata namert. HatucHeTe byToHa CbC CTpenka
HagAcHo (8) 3a <Owe>, 3a aa nonagHeTe B NOAMEHIO-
10. Cnep TOBa HaTUCHETe NeBUA PYHKLUMOHANEH
OyToH (13), 3a 1a U3TpUETe BCUUKH (halnoBe, Unu aec-
HWA PyHKUMOHaneH byToHa (7), 3a Aa NpeKbCHeTe U3T-
puBaHeTO
= <WUHuchopm. 3a ypepa>
B Ta3u TouKa 0T MEHIOTO MOXeTe Aia U3BMKaTe MHGOP-
Mal|usA 3a U3MepBaTenHua yper. Tam MoxeTe a Hame-
puTe CEpPUIHNA HOMEpP Ha M3MepBaTeNHHUA Ypes U Bep-
CHATa Ha MHCTaNMpPaHua codTyep.
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3a /1a HanyCHeTe NPOM3BOMHO MEHIO M 1 CE BbPHETE KbM OC-
HOBHMA EKPaH, MOXKETE [1a HAaTUCHETE CblLi0 W DyTOHa
NamepBaHe (17).

[oKymeHTHpaHe Ha pe3yNnTaTH OT U3MEePBaHeTo

3anameTABaHe Ha pe3yNTaTH OT U3MEPBaHETo

[IMpeKTHO cnep BKMIOUBAHETO M3MePBATENHUAT ypes 3anouy-
Ba C U3MEPBAHETO 1 NPOAb/IKaBA TOBA MOCTOAHHO 10 H3K-
NoUBaHe.

3a ja 3anameTuTe M30bpakeHue, HacoueTe Kamepara BbpXy
XenaHusA obeKT 3a UaMepBaHe W HaTUCHeTe byToHa
3anameTtaBsaHe (11). U30bpaxeHneTo ce 3ana3pa BbB BbT-
pellHaTa namMeT Ha U3MepBaTenHua ypes. ANTepHaTUBHO Ha-
TUCHeTe byToHa MamepBare (17) (May3a). N3mepBaHeTo ce
3aMpasfBa 1 ce Nnokasea Ha iucnnes. ToBa BY N03BONABa Aa
HabnoaaBaTte BHUMATENHO M30DPAKEHMETO W [la HanpaBuTe
nocne/BalLo afantupaqe (Hanp. Ha LBeToBaTa nanuTpa).
AKO He WcKaTe [1a 3anamMeT1Te 3aMpa3eHoTo M30bpaxkeHHe,
CcTapTvpaiTe 0THOBO C byToHa M3amepBate (17) pexuma Ha
“3MepBaHe. AKO MCKaTe ia CbXpaHuTe H306paxeHUeTo BbB
BbTpeLUHaTa NaMeT Ha U3MepBaTeNH1A ype[, HaTUCHeTe by-
ToHa 3anametasare (11).

W3BHKBaHe Ha 3anameTeHH u306pax(euun

3a U3BMKBaHe Ha 3anameTeHWTe TepMOrpamu npoleaupanTe

KakTo cnefpa:

- HartucHete nesus dyHKuMoHaneH byToH (13). Ha gucn-
nen cera ce NoABABa NOCNEAHO 3anamMeTeHaTa CHUMKA.

- 3a/1a CMeHsTe MeXly 3anaMeTeH!Te TepMOrpaMu, HaTuc-
KaiTe DyTOHUTE CbC CTpenKa HaaAacHo (8) nnu
Hanaso (12).

MosxeTe upea HaTUCKaHe Ha byToHa CbC CTpenka Harope (5)

[1a MoKaxkeTe 3an1caHaTa TepMorpama 1 Ha rbieH eKkpaH.

WU3sTpuBaHe Ha 3anameTeHN CHUMKH

3a M3TpK1BaHe Ha OTAENHM TEPMOrPaM1 MPEMUHETE B U3rTe-

[1a 3 ranepua:

- HatucHete fgechua dyHkumroHanew byTou (7) noa cumBo-
a C KOLLIYe 3a XapTHA.

- ToTBbpAeTe Npoueaypara ¢ Nesus GyHKLUOHaNeH
6yToH (13) unu npekparete nNpoLeca Ha U3TPUBAHE C Ha-
TUCKaHe Ha AeCHUA (hyHKLMOHaneH byToH (7).

<UsTpuBaHe>

B meHtoTo <U3TpMBaHE> MOXETe HAaBEHbX Aa U3TPUETE
BCHUKM (hainoBe, KOWTO Ce HaMUpaT BbB BrpafieHara namer.
HatucHete 6yToHa Func (6) 3a n3B1KBaHe Ha (hyHKLUKTE 3a
“3MepBaHe. HaTUcHeTe cera AecHus (hyHKLUOHaneH

byToH (7) v u3bepete <Ypep> — <U3TpuBaHe>. HatucHeTe
OyTOHa CbC cTpenka HaaAacHo (8), 3a ja nonaaHeTe B nogMe-
HioTo. Ciefl TOBa HaTUCHETE NEBUA (hyHKLIMOHANEH

OyToH (13), 3a 12 U3TpHETE BCHUKHW (hainoBe U 1eCH!s
(hyHKLMOHaneH byToH (7), 3a aa npekbCHeTe NpoLeaypara.
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MpeHacaHe Ha AAHHK

MpeHoc Ha gaHHK upe3 USB untepdeiica

OTBOpeTe kanaka Ha Micro-USB bykcara (3). CBbpxete
Micro-USB bykcata (4) Ha 3MepBaTenHus ypes upes AocTa-
BeHuA Micro-USB kaben (24) ¢ Bawius KoMnioTbp.

Cera BK/OU€eTe U3MEPBATENHNUA YPEL C MYCKOBUA
npekbcaay (9).

OTBOpETE Ha KOMMIOTbPA CH (harnoBKA bpaysbp v u3bepete
npaie GTC_400C. 3an1caHuTe (hainose Morar ja ce Konu-
part, NpeMecTBaT UK U3TPUBAT OT BrpafieHaTa NaMeT Ha U3-
MepBaTenHua ypes.

Koraro xenaHata npoueaypa ce 3aBbpLuM, paskaueTe apain-
Ba CTaHAAPTHO OT KOMMIOTbPA M OTHOBO W3K/IOUETE U3MEP-
BaTeNHWUA ype[ C NycKoBMA npekbeaau (9).

BHumaHue: BuHaru nbpBo oTnMcBanTe aparBa ot Balara
onepaLyMoHHa cucTeMa (M3KapBaHe Ha IMcKa), Thid KaTo B
NnpoTuBeH cnyuaﬁ BbTpELHaTa NaMeT Ha U3MepBaTenH1A
ypeq MOXe [a Ce NOBpeau.

OrctpaHete Micro-USB kabena no Bpeme Ha pexuma Ha 13-
MepBaHe 1 3aTBopeTe kanaka (3).

[pbxTe kanaka Ha USB uHTepdeiica BUHary 3aTBopeH, 3a aa
He Morat a NPOHMKHAT Npax WK1 NPbCKK BoAa B Kopnyca.
Ykasanue: Upes USB cBbp3BaliTe U3MepBaTenHus ypes ca-
MO C KOMMoTbP. [Py BKMOUBAHE KbM [Ipyryt YCTPONCTBA HU3-
MepBaTeNHUAT ypea Moxe fa bbaie noBpeaeH.

NonbnHutenHa o6pabotka Ha Tepmorpamu

3anameTeH1Te TepMOrpamu Morart fia ce 0bpaboTeart fonbn-
HWUTENHO Ha KOMMIOTbPA BM, KOWTO paboTu ¢ Windows onepa-
LIMOHHa cucTema. 3a LenTa canete GTC Transfer Software

OT NPO/YKTOBATa CTpaHULA Ha U3MepBaTeNHUA ypeq Ha
www.bosch-professional.com/thermal.

MpepaBaHe Ha aaHHK npe3 WLAN

WamepBeatentus ypep e obopyasaH ¢ Wi-Fi® uxtepdeiic,
KOWTO N03B0/IABA OE3KMUHKA NPEHOC Ha AaHHM 3a 3aname-
TEHUTE 300paXeHNA OT U3MepPBaTENHUA ype KbM MOBUNHO
YCTPOWCTBO.

3a U3Mon3BaHeTo Ha PasnonoXeHWe Ca NPefoCTaBeHu cne-
LiManHu npunoxenna (Apps) Ha Bosch. B 3aBucumocT ot Bu-
12 Ha MODMMHOTO YCTPOMCTBO MOXETE [1a O U3TEITUTE OT Cb-
OTBETHUS Mara3uH 3a NpUNoXeHusa (store):

y.

MpunoxexuaTa Ha Bosch By nossonagar (Hapes ¢ besxmu-
HUA NPeHOC Ha Batwmte n30bpaxeH1a) aa M3BbpLIBaTE Pas-
LUMPEHH DYHKLIMK W YNIeCHABAT JOMbAHUTENHaTa 0bpaboTka
Y NpefaBaHeTo Ha U3MepBaTeNHU AaHHH (Hanp. no umenn).
MHopmauua 3a Heobxoaumarta cucTeMHa NpesnocTaBka 3a
Wi-Fi® Bpb3Ka Lie 0TKpueTe Ha MHTepHeT CTpaHu1uaTta Ha
Bosch Ha agpec www.bosch-professional.com/thermal.

3a f1a akTuBMparte/peaktueupare Wi-Fi® Bpb3kara Ha Mamep-
BaTeNHUA Ype[, U3BUKaiTe rMaBHOTO MeHI0, ¢ byToHUTE OTH-
nete o onuuata <WiFi> 1 7 akTMBMpaliTe/neakTueuparTe.
Mpu aktuBKpaHo Wi-Fi® Ha gucnnes ce nokassa
unaukatopst (d). Yeepere ce, ue nHtepdeicnt 3a Wi-Fi® Ha
Batueto Mob1nHO yCTPOMCTBO € aKTUBUPaH.

Cneq cTapTpaHeTo Ha Bosch npunoxenueTo (npu aktueu-
paHu Wi-Fi® Moaynu) ce uarpaxia Bpbaka Mexay MobUnHo-
TO YCTPOWCTBO M U3MepBaTeNnHnA ypea. 3a Lenta cneggante
yKa3aHuATa B npunoxeHueto (App).

GETITON

Google Play

# Download on the

@& App Store

I'pewku - MpUunHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32 OTCTPaHABaHE

B cnyqalh Ha HEM3NPaBHOCT U3MePBATENHUAT ypea U3BbPLLBA PECTapTUPaHe 1 Cnef ToBa MOXeE fja Ce U3Mon3Ba 0THOBO. B npo-
TUBEH CNyuan AONHWAT Npernes e Bu nomorHe npu tpaitu cbobLLeHus 3a rpeLuKa.

Ipewka Mpuunna

N3mepBatenHuaT ypen He Mo-  batepuute, pecn. akymyna-
)K€ [la CE BK/TKOYMK. TOPHUTE 6aTepvw| Ca npasHu

Momouy

3apefeTe akyMynatopHuTe batepuu, pecr. 3ameHeTe barepu-
ute.

AkymynatopHuTte batepuu ca
TBbPAE ropeLLy, pecn. TBbpae
CTYAEHH

L

W3uakaiite akymynatopHuTe batepuu aa ce Temnepupa, pecr.
3aMeHeTe .

N3mepBaTenHuaT ypes e Tebp-
[ie ropeLl, pecn. TBbpAe CTy-
neH

ri

W3uakaiiTe u3mepBarTenH1a ypeq fia ce Temnepupa.

[TameTTa 3a CHUMKHM € 3anbA-
HeHa

H A

Mpy HeobXOAMMOCT NPEXBbP/ETE CHUMKMTE Ha iPYT HOCUTEN
(Hanp. kommioTbp). Cnep ToBa M3TPHIATE CHUMKHUTE OT Brpaje-
Hata namer.

[TameTTa 3a CHUMKM € noBpe-
AeHa

(dopmartnpaiTe BbTpeLLHATa NaMET KaTo U3TPHUETE BCUUKK
CHUMKM. AKO NpobnembT ocTaHe, NpefanTe U3MepBaTenHua
yper B 0TOpKU3MpaH cepBu3 Ha Bosch.

N3mepBaTenHuAT ypes e nos-
peneH

r FA

W3nparete 3mMepBaTeNHna ypes B 0TOPHU3MpaH CepBu3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
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Ipewka Mpuunna

N3MepBaTenHUAT ypes He Mo-  MamMepBaTenHuAT ypeq He ce
)K€ [12 Ce CBbpXKe C KOMMIOTbP. Pa3no3Hasa oT KOMMIOTbPA.
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Momony

MpoBepeTe Aanu aparsepuTe Ha KOMMIOTbPa By ca akTyanHu.
B HAKoM cnyuau e HeobxoarMa No-HoBa BEPCHA Ha onepaLy-
OHHaTa CUCTEMA Ha KOMMIOTbpa.

USB nopt vnun USB kaben pe-
(heKTHH

lpoBepeTe Aanu U3MepBaTENHUAT YPE MOXE [1a Ce CBbPXE C
ZPYT KOMMIOTbP. AKO HE MOXe, U3npaTteTe U3MepBarTenHus
ype[ B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

MoAcHeHUA Ha TEPMUHU

[lonbaHUTENHA MHOPMALKMA Lije OTKPUETE Ha
www.bosch-professional.com/thermal.

UHdpauepBeHO TONNMHHO H3NTbUBaHe

MHdpauepBeHOTO TONNMHHO U3NTbUBaHE NPeACTaBnABa
€NeKTPOMArHUTHU TbUK, U3MbUBAHM OT BCAKO TANO HAf,

0 KansuH (273 °C). UHTEH3UBHOCTTA Ha TbYMTE 3aBMCH OT
Temneparypata 1 koeduLMeHTa Ha U3/TbuBaHe Ha TANOTO.

KoedhuuueHT Ha M3nbusaHe

KoehHUMEHTbT Ha M3NMbuBaHe Ha TANOTO 3aBUCH OT MaTepHa-
1a M OT CTPYKTypaTa Ha NOBbPXHOCTTA. Toi U3pa3sBa KoNMKo
MH(pauepBeHa TONMHHA EHEPria M3NbuBa 0OEKTLT B CPaB-
HeHWe C ueaneH U3mbuBaten (UepHo TANo, KoeULUMEHT Ha
U3NbyBaHe € = 1) U CboTBETHO UMa cTornHocT 0T 0 10 1.

TonnuHeH moct

Kato TonnuHeH MocT ce 0603HauaBa MACTO BbPXY BbHLLHATa
CTeHa Ha crpafia, Ha KOeTo nopaaun KOHCTPYKLMATA ce nony-
uaBa IOKa/HO NMoBMLLEHa 3aryba Ha TonnuHa.

TonnMHHMTE MOCTOBE MOraT 1a A0BEAAT [10 YBENUUEH PUCK
OT NNeceH.

OTtpaseHa Temnepatypa/oTpaxaemMocT Ha 06ekT
OtpaseHara Temneparypa npe/cTasnABa U3byBaHUATa Ha
TOMNMHA, KOUTO HE 3NK3aT oT camus 06eKT. B 3aBucUmMocCT
OT CTPYKTyparta 1 MaTepu1ana u3/lbuaHuaATa oT OKONHara
cpefa ce 0TpasABar B NOM/IeXalLya Ha UaMepBaHe 0beKT u
TaKa U3KPUBABAT CbLUMHCKMA Pe3ynTar 3a Temneparypara.

Pa3scrosiHue fo obekta

PasctoaHueTo Mexay u3mepBaHus 0beKTH U3MepBaTeNnHUA
Yype[ OKa3Ba BNMAHWE BbPXY OTKPUTATa ro/iIeMUHa Ha NOBbpP-
XHOCTTa Ha nukcen. C HapacTBaLLo PascToAHKe Ao obekta
MOXeTe [ia OTKpMBaTe nNo-ronemMu obekTH.

Pa3crosnue (m) Pasmep HauHp- WHppauepBeHa

pauepBeHUA NUK- 30HA LUMPHHA *

cen (mm) BHcouuHa (m)

0,5 3 -0,5x0,4
1 6 -1x0,75
2 12 -2,06x1,5
5 30 -5,1x3,8

MoaabpxaHe U cepBu3

MopgabpxaHe U NouUCTBaHe

CbxpaHABaiTe 1 NpeHacAiTe U3MepBaTeNHUA ypes camo
BbB BK/IOUEHATa B OKOMMN/IEKTOBKATA NpeAnasHa uaHTa. He
3anensaiTe CTUKepH Ha U3MepBaTenHua ypen B 611M30cT Ao
CceH3opa.

MoaabpxaiTe U3MepPBATENHUA Ype BUHAT UKCT. 3ambpce-
HUAT UHpPauepBeH ceHsop (16) Moxe Aa BNOLWM TOUHOCTTA
Ha U3mMepBaHe.

lpu nouncTBaHe B U3MepBaTeNH1A ypen He TpAbBa Aa nona-
[a Boa.

He ce onwTBaitTe Aa oTCTpaHABATE C OCTPH NPEAMETH MPbCO-
TUATA OT MH(pauepBeHua ceHsop (16) unu kamepara (15).
He b6bplueTe MHdpauepBeHUs CEH30p U kamepata (onacHocT
OT HafipacKBaHe).

Ako xenaete HOBO KanubpupaHe Ha U3MepBaTENHHUA ypes,
MOnA, 0ObpHETe ce KbM 0TOPHU3MPaH cepBu3 Ha Bosch.

Mpu He0HXOAMMOCT OT PEMOHT NPEOCTaBANTE M3MepBaTen-
HUA ype/ B OPUTMHANHATA ONaKoBKa.

WHTerpupanara 6yToHHa batepua Moxe fa ce M3Bax/aa camo
OT KBaNUMLUMPAHHU TEXHULM C LeN U3XBbPNAHE.

B “3amepBarenHua ypes HAMa uacTv, KOWTO Morar fja ce pe-
MOHTMPAT OT NoTpebuTens. Mpu oTBapAHe Ha KOpMyca Ha U3-
MepBaTeNH1A ypes ypeabT Moxe Aa bbae nospepaeH.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPY BbNPOCH 3 HALLMTE NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-UnpeHns KatTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313
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Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApeCH Lie OTKPHeTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbumUTENHIUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa 12 U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuHu mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNoOpTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anH1 U3UCKBAHWA KbM OMaKOBAHETO U 0003HAUaBAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M JOMBNHUTENHI HALMOHANHK Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHara cpena usmep-
BaTenHuA ypea, 0BMKHOBEHHTE UK aKymyna-
TOPHHU 6aTepVII/1, AOMbHUTENHWUTE NPUHAANEX-

(=] HOCTH W ONaKoBKWTE TPADBA Aa Ce NpeaaBart 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALMTE CE B TAX
CYPOBHHH.
He U3xBbpnanTe U3MepBaTeNHUTE YPEaU U aKy-
MynaTopHuTe batepuu/batepunTte npu butosm-
Te oTnamblim!
Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNEKTPOHHW YPEeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlOHaNHOTO NPaBO M3MepBATENHUTE YPeaH, KOUTO
He Morar ia ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHoO eBponencKa au-
pekt1Ba 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npefaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe Ce B TAX CY-
POBHWHU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKH U
€NeKTPOHHM ypeaun Nopaa1 Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AkymynatopHu 6atepun/6atepun:
NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cna3sa¥Te ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 218).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Cute ynarcrea Tpeba aa ce npouuTaar u ja
ce BHUMaBa Ha HUB. [lOKONKY MepHHOT ypen,
He ce KOPUCTH COrNacHo NPUNOXKEHUTe
MHCTPYKLMH, MOXXE /1a Ce HapyLLH
¢yHKUMjaTa Ha BrpafeHHTe 3aLTUTHU MEXaHU3MH BO
mepHuot ypea. OBPO UYBAJTE 'M OBUE YITATCTBA.

» MepHuoT ypeps cMee Aia ce NonpaBa camo 0f CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyU€eH NepcoHan 1 camo co
OpUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HAUKH Ke
6unete curypHu Bo besbefiHocTa Ha MEPHHUOT ypen,.

» He pabotete co MepHHOT ypep, BO OKONMHA Kape
NOCTOM OMACHOCT OA eKCNNo3uja, Kaje MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac WNM npawuHa. MepH1OT ypes co3fiaBa
CKPHM, KOW MOXE 1 ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK Croj.

» Mpu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeata MoXe Aa v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTHLLTa.

» [pu norpeLHo KOpUCTebe UMK NPH OWITETEHA
baTepuja Moxke fja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHocTa Aojae Bo
KOHTAKT CO ounTe, nobapajte nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fja NpefusBuKa
KOXHU UPUTALIMK UNTM N3TOPEHULIU.

» batepujata Moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY UK CO
HaABOpeLIHo BnujaHue. Moxe [a 10jfe A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v baTepujata MOXe [ja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja gpxeTte ja noganeky oa
KaHLieNnapyucKM CNojyBanku, KIyueBH, XXene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH ManK MeTanHu NnpeaMeTH,
LITO MOXKe ja NpeAn3BHKaaT NPeMOCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE fla NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM UMK NOXAP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» Bartepuute nonHere ru co NONHAUM WITO Ce
npenopayaH1 UCKNYUHBO O NPOU3BOSUTENOT.
[loKonKy NoNHayoT 3a KOj Ce HAMEHETU OAPEAEH BK Ha
baTepuu, ce KOPUCTH Co Apyr batepuu, nocToun
OMacHOCT O NoXap.
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ce

ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GTC 400 C este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg C HacTosoto Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapypa, ue 1031 Tun paguocbopbxerie GTC 400 C e B
cboreetcTaue ¢ [lupektnsa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC aexknapalusTa 3a CbOTBETCTBHE MOXE J1a Ce
HaMepu Ha CNefH1A MHTEPHET afipec:

mk Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notapayBa ieka Tvnot Ha pag1o onpema GTC 400 C e Bo cornacHocT co
[upektueara 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT Ha U3jaBara 3a coobpasHocT Ha EY MoXe [ia ro npounTare Ha
CNefIHaBa MHTEPHET CTPaHHLa:

sr Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GTC 400 C u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GTC 400 C skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GTC 400 C u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GTC 400 C vastab
direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GTC 400 C atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GTC 400 C atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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